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NEUVOSTON PÄÄTÖS 2011/273/YUTP, 

annettu 9 päivänä toukokuuta 2011, 

Syyriaan kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 
29 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unioni ilmaisi 29 päivänä huhtikuuta 2011 vakavan 
huolensa tilanteen kehittymisestä Syyriassa sekä ja sotilas- ja 
turvallisuusjoukkojen lähettämisestä useaan Syyrian kaupunkiin. 

(2) Unioni on tuominnut voimakkaasti eri puolilla Syyriaa tapahtu­
neet rauhanomaisten mielenosoitusten väkivaltaiset tukahdutta­
mistoimet, joissa on käytetty myös oikeita ammuksia ja jotka 
ovat johtaneet useiden mielenosoittajien menehtymiseen, ihmisten 
haavoittumiseen ja mielivaltaisiin pidätyksiin, ja on kehottanut 
Syyrian turvallisuusjoukkoja pidättyvyyteen tukahduttamistoimien 
sijasta. 

(3) Tilanteen vakavuuden huomioon ottaen olisi kohdistettava rajoit­
tavia toimenpiteitä Syyriaan ja henkilöihin, jotka ovat vastuussa 
väkivaltaisista tukahduttamistoimista Syyrian siviiliväestöä koh­
taan. 

(4) Unionin lisätoimet ovat tarpeen tiettyjen toimenpiteiden panemi­
seksi täytäntöön, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

1. Kielletään aseiden ja kaikenlaisten niihin liittyvien tarvikkeiden, 
mukaan lukien ampuma-aseiden ja -tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja 
-laitteiden, puolisotilaallisten tarvikkeiden ja edellä mainittuihin tarkoi­
tettujen varaosien sekä sellaisten tarvikkeiden, joita voidaan käyttää 
kansallisiin tukahduttamistoimiin, myynti, toimitus, siirto tai vienti Syy­
riaan jäsenvaltioiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta 
taikka jäsenvaltioiden lippua käyttävillä aluksilla tai ilma-aluksilla siitä 
riippumatta, ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

2. Kiellettyä on 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sekä tällaisten tuotteiden 
toimitukiseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvän tekni­
sen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen antaminen suoraan 
tai välillisesti Syyriassa oleville luonnollisille henkilöille, oikeushen­
kilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Syyriassa; 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin liittyvän rahoituksen tai 
rahoitusavun, erityisesti avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutus­
ten, myöntäminen suoraan tai välillisesti tällaisten tuotteiden myyn­
tiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen antamiseen Syyriassa 
oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai 
elimille tai käytettäväksi Syyriassa; 
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c) tietoinen ja tahallinen osallistuminen toimiin, joiden tavoitteena tai 
seurauksena on a tai b alakohdassa tarkoitettujen kieltojen kiertämi­
nen. 

2 artikla 

1. Edellä olevaa 1 artiklaa ei sovelleta: 

a) ainoastaan Yhdistyneiden Kansakuntien loitontamista tarkkailevien 
joukkojen (United Nations Disengagement Observer Force, UNDOF) 
tukemiseen tai käyttöön tarkoitettuihin tarvikkeisiin ja tekniseen 
apuun; 

b) pelkästään humanitaariseen tai suojaavaan käyttöön taikka institutio­
naalisten rakenteiden kehittämistä koskeviin Yhdistyneiden 
Kansakuntien (YK) ja Euroopan unionin ohjelmiin tahi Euroopan 
unionin tai YK:n kriisinhallintaohjelmiin tarkoitettujen ei-tappavien 
puolustustarvikkeiden tai sellaisten tarvikkeiden, joita voitaisiin käyt­
tää kansallisiin sortotoimiin, myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai 
vientiin; 

c) pelkästään Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden henkilöstön suo­
jaamiseen Syyriassa tarkoitettujen, luodinkestävästä materiaalista val­
mistettujen tai luodinkestävillä tarvikkeilla varustettujen muiden kuin 
taisteluajoneuvojen myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin; 

d) tällaisiin tarvikkeisiin tai tällaisiin ohjelmiin ja operaatioihin liittyvän 
teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen antamiseen; 

e) tällaisiin tarvikkeisiin tai tällaisiin ohjelmiin ja operaatioihin liittyvän 
rahoituksen ja rahoitustuen antamiseen; 

edellyttäen, että asianomainen toimivaltainen viranomainen on etukäteen 
hyväksynyt tämän viennin ja tuen. 

2. Mitä 1 artiklassa säädetään, ei sovelleta sellaiseen suojavaatetuk­
seen, mukaan lukien luodinkestävät liivit ja sotilaskypärät, jota YK:n 
henkilökunta, Euroopan unionin tai sen jäsenvaltioiden henkilökunta, 
tiedotusvälineiden edustajat sekä humanitaarisessa työssä ja kehitys­
yhteistyössä toimivat työntekijät ja avustava henkilökunta vievät tilapäi­
sesti Syyriaan yksinomaan henkilökohtaiseen käyttöönsä. 

3 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet estääkseen 
liitteessä lueteltujen henkilöihin, jotka ovat vastuussa siviiliväestön vä­
kivaltaisista tukahduttamistoimista Syyriassa, ja heitä lähellä olevien 
henkilöiden pääsyn alueelleen tai kauttakulun alueensa kautta. 

2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien 
kansalaistensa pääsyä alueelleen. 

3. Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta tapauksiin, joissa jokin kansainvä­
lisen oikeuden velvoite sitoo jäsenvaltiota, etenkin 

a) kansainvälisen hallitustenvälisen järjestön isäntämaana; 

b) YK:n koolle kutsuman tai sen puitteissa järjestettävän kansainvälisen 
konferenssin isäntämaana; 
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c) erioikeuksia ja vapauksia myöntävän monenvälisen sopimuksen no­
jalla; tai 

d) Pyhän istuimen (Vatikaanivaltio) ja Italian välillä vuonna 1929 teh­
dyn sopimuksen (lateraanisopimus) nojalla. 

4. Edellä olevan 3 kohdan katsotaan koskevan myös tapauksia, joissa 
jäsenvaltio toimii Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (Etyj) 
isäntämaana. 

5. Neuvostolle on asianmukaisesti ilmoitettava kaikista tapauksista, 
joissa jäsenvaltio myöntää poikkeuksen 3 tai 4 kohdan nojalla. 

6. Jäsenvaltiot voivat myöntää poikkeuksia 1 kohdan nojalla mää­
rätyistä toimenpiteistä, jos matkustaminen on perusteltua pakottavista 
humanitaarisista syistä tai osallistumiseksi sellaisiin hallitustenvälisiin 
kokouksiin, unionin järjestämät tai Etyjin puheenjohtaja-valtiona toimi­
van jäsenvaltion isännöimät kokoukset mukaan lukien, joissa käydään 
demokratiaa, ihmisoikeuksia ja oikeusvaltiota Syyriassa välittömästi 
edistävää poliittista vuoropuhelua. 

7. Jäsenvaltion, joka haluaa myöntää 6 kohdassa tarkoitettuja poik­
keuksia, on ilmoitettava siitä neuvostolle kirjallisesti. Poikkeus katsotaan 
myönnetyksi, jollei yksi tai useampi neuvoston jäsen vastusta sitä kir­
jallisesti kahden työpäivän kuluessa ehdotettua poikkeusta koskevan 
ilmoituksen vastaanottamisesta. Jos yksi tai useampi neuvoston jäsen 
esittää vastalauseen, neuvosto voi määräenemmistöllä päättää myöntää 
ehdotetun poikkeuksen. 

8. Jos jäsenvaltio 3, 4, 6 tai 7 kohdan nojalla sallii liitteessä luetel­
tujen henkilöiden pääsyn alueelleen tai kauttakulun alueensa kautta, lupa 
on rajoitettava koskemaan ainoastaan sitä tarkoitusta, johon se on myön­
netty, ja niitä henkilöitä, joista siinä on kyse. 

4 artikla 

1. Jäädytetään kaikki liitteessä luetelluille siviiliväestön väkivaltai­
sista tukahduttamistoimista Syyriassa vastuussa oleville henkilöille 
sekä näitä henkilöitä lähellä oleville luonnollisille tai oikeushenkilöille 
taikka yhteisöille kuuluvat taikka näiden omistuksessa, hallussa tai mää­
räysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit. 

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli­
sesti asettaa liitteessä lueteltujen luonnollisten tai oikeushenkilöiden tai 
yhteisöjen saataville tai hyödynnettäviksi. 

3. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi antaa luvan tiettyjen 
jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiet­
tyjen varojen tai taloudellisten resurssien asettamiseen saataville asian­
mukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että kyseiset varat tai ta­
loudelliset resurssit: 

a) ovat tarpeen liitteessä lueteltujen henkilöiden ja heidän huollettavi­
naan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi, mu­
kaan luettuina menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, 
vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, 
vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 
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b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisten palvelujen antamiseen liit­
tyvien kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja tällaisista palve­
luista aiheutuneiden kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai jäädytettyjen ta­
loudellisten resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta ai­
heutuvien palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; tai 

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, edellyttäen, että toimi­
valtainen viranomainen on ilmoittanut muiden jäsenvaltioiden toimi­
valtaiselle viranomaiselle ja komissiolle vähintään kaksi viikkoa en­
nen luvan antamista perusteet, joiden nojalla se katsoo, että lupa olisi 
annettava. 

Jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 
luvista, jotka se antaa tämän kohdan nojalla. 

4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltion toimivaltai­
set viranomaiset voivat sallia tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudel­
listen resurssien vapauttamisen, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu panttioikeus, jonka 
tuomioistuin, viranomainen tai välimiesoikeus on perustanut ennen 
sitä päivää, jona 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu luonnollinen tai 
oikeushenkilö tai yhteisö on sisällytetty liitteessä olevaan luetteloon, 
tai tuomioistuimen, viranomaisen tai välimiesoikeuden ennen tuota 
päivää antama päätös; 

b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan tällaisella 
panttioikeudella turvattujen tai tällaisella päätöksellä vahvistettujen 
saatavien maksamiseen niiden lakien ja muiden säännösten asetta­
missa rajoissa, jotka koskevat sellaisten henkilöiden oikeuksia, joilla 
on tällaisia saatavia; 

c) panttioikeutta ei ole perustettu tai päätöstä ei ole annettu liitteessä 
luetellun luonnollisen tai oikeushenkilön tai yhteisön eduksi; ja 

d) panttioikeuden tai tuomion tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsen­
valtion oikeusjärjestyksen perusteiden vastaista. 

Jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 
tämän kohdan nojalla annetuista luvista. 

5. Edellä oleva 1 kohta ei estä nimettyä henkilöä tai yhteisöä suorit­
tamasta maksua, joka johtuu sellaisesta sopimuksesta, joka on tehty 
ennen tällaisen henkilön tai yhteisön sisällyttämistä luetteloon, edellyt­
täen, että asianomainen jäsenvaltio on todennut, että edellä 1 kohdassa 
tarkoitettu henkilö tai yhteisö ei ole suoraan tai välillisesti maksun saaja. 

6. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille 
lisättäviin määriin: 

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; tai 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka on 
tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää, josta lähtien tätä 
päätöstä on sovellettu näihin tileihin, 

edellyttäen, että näihin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksuihin 
sovelletaan edelleen 1 kohtaa. 
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5 artikla 

1. Neuvosto laatii liitteessä olevan luettelon sekä muuttaa sitä jonkin 
jäsenvaltion tai unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean 
edustajan ehdotuksen perusteella. 

2. Neuvosto antaa päätöksensä ja perustelut luetteloon merkitsemi­
selle tiedoksi asianomaiselle henkilölle tai yhteisölle joko suoraan, jos 
osoite on tiedossa, tai julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa tällaiselle 
henkilölle tai yhteisölle mahdollisuuden esittää huomautuksia. 

3. Jos huomautuksia esitetään tai jos esitetään asiaan vaikuttavaa 
uutta näyttöä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa 
tästä asianomaiselle henkilölle tai yhteisölle. 

6 artikla 

1. Liitteessä esitetään perusteet asianomaisten henkilöiden ja yhteisö­
jen merkitsemiselle luetteloon. 

2. Liite sisältää myös tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten henki­
löiden tai yhteisöjen tunnistamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. 
Henkilöiden osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, mukaan lukien 
peitenimet, sekä syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henki­
lökortin numerot, sukupuoli, osoite, jos se on tiedossa, ja työtehtävä tai 
ammatti. Yhteisöjen osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröin­
tiaika ja -paikka, rekisterinumero ja toimipaikka. 

7 artikla 

Jotta tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet olisivat mahdollisimman 
tehokkaita, unioni rohkaisee kolmansia valtioita ottamaan käyttöön ra­
joittavia toimenpiteitä, jotka ovat samanlaisia kuin ne, jotka sisältyvät 
tähän päätökseen. 

8 artikla 

Tätä päätöstä sovelletaan 12 kuukauden ajan. Sitä tarkastellaan jatku­
vasti uudelleen. Tarvittaessa se uusitaan tai sitä muutetaan, jos neuvosto 
katsoo, ettei sen tavoitteita ole saavutettu. 

9 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 
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LIITE 

LUETTELO 3 JA 4 ARTIKLASSA TARKOITETUISTA HENKILÖISTÄ JA YHTEISÖISTÄ 

Henkilöt 

Nimi Tunnistetiedot Perusteet Luetteloon merkitse-misen 
päivämäärä 

1. Bashar Al-Assad Syntynyt 11.9.1965 Damas­
koksessa, diplomaattipassi nro 
D1903 

Tasavallan presidentti, mie­
lenosoitusten tukahduttami­
sen järjestäjä ja pääasiallinen 
toteuttaja. 

23.05.2011 

2. Mahir (alias Maher) 
Al-Assad 

Syntynyt 8.12.1967; diplo­
maattipassi nro 4138 

Armeijan 4. panssaridivisioo­
nan päällikkö, Baath-puolueen 
keskuskomitean jäsen, tasaval­
talaiskaartin voimahahmo; pre­
sidentti Bashar Al-Assadin 
veli; mielenosoitusten tukah­
duttamisen pääasiallinen tote­
uttaja. 

23.05.2011 

3. Ali Mamluk (alias 
Mamlouk) 

Syntynyt 19.2.1946 Damas­
koksessa; diplomaattipassi nro 
983 

Syyrian yleisen tiedustelupää­
osaston (GID) päällikkö; osal­
listunut mielenosoitusten tu­
kahduttamiseen. 

23.05.2011 

4. Muhammad Ibrahim 
Al-Sha'ar (alias Mo­
hammad Ibrahim 
Al-Chaar) 

Sisäasiainministeri; osallistu­
nut mielenosoitusten tukah­
duttamiseen. 

23.05.2011 

5. Atej (alias Atef, Atif) 
Najib 

Entinen poliittisen turvalli­
suuden pääosaston päällikkö 
Deraassa; presidentti Bashar 
Al-Assadin serkku; osallistu­
nut mielenosoitusten tukah­
duttamiseen. 

23.05.2011 

6. Hafiz Makhluf (alias 
Hafez Makhlouf) 

Syntynyt 2.4.1971 Damaskok­
sessa; diplomaattipassi nro 
2246 

Eversti ja yksikönpäällikkö 
yleisen tiedustelupääosaston 
Damaskosta valvovassa osas­
tossa; presidentti Bashar 
Al-Assadin serkku; kuuluu 
Mahir Al-Assadin lähipiiriin; 
osallistunut mielenosoitusten 
tukahduttamiseen. 

23.05.2011 

7. Muhammad Dib Zay­
tun (alias Mohammed 
Dib Zeitoun) 

Syntynyt 20.5.1951 Damas­
koksessa, diplomaattipassi 
D 000 00 13 00 

Poliittisen turvallisuuden pää­
osaston päällikkö; osallistu­
nut mielenosoitusten tukah­
duttamiseen. 

23.05.2011 

8. Amjad Al-Abbas Poliittisen turvallisuuspalve­
lun päällikkö Banyasissa; 
osallistunut mielenosoitusten 
tukahduttamiseen Baidassa. 

23.05.2011 

9. Rami Makhlouf Syntynyt 10.7.1969 Damas­
koksessa; passi nro 454224 

Syyrialainen liikemies; yhte­
yksiä Mahir Al-Assadiin; pre­
sidentti Bashar Al-Assadin 
serkku; rahoittaa mielenosoi­
tusten tukahduttamiset salli­
vaa hallintoa. 

23.05.2011 
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet Luetteloon merkitse-misen 
päivämäärä 

10. Abd Al-Fatah Qudsi­
yah 

Syntynyt 1953 Hamassa, diplo­
maattipassi D0005788 

Syyrian sotilastiedustelun 
päällikkö; osallistunut sivii­
liväestöön kohdistettuihin tu­
kahduttamistoimiin. 

23.05.2011 

11. Jamil Hassan Syyrian ilmavoimien tiedus­
telupäällikkö; osallistunut si­
viiliväestöön kohdistettuihin 
tukahduttamistoimiin. 

23.05.2011 

12. Rustum Ghazali Syntynyt 3.5.1953 Deraassa, 
diplomaattipassi D 000 000 
887 

Syyrian sotilastiedustelun Da­
maskoksen ympäristöä valvo­
van osaston päällikkö; osal­
listunut siviiliväestöön koh­
distettuihin tukahduttamistoi­
miin. 

23.05.2011 

13. Fawwaz Al-Assad Syntynyt 18.6.1962 Kerda­
lassa, passi nro 88238 

Osallistunut siviiliväestöön 
kohdistettuihin tukahdutta­
mistoimiin Shabiha-miliisin 
joukoissa. 

23.05.2011 

14. Munzir Al-Assad Syntynyt 1.3.1961 Latta­
quiéssa, passi nro 86449 ja 
nro 842781 

Osallistunut siviiliväestöön 
kohdistettuihin tukahdutta­
mistoimiin Shabiha-miliisin 
joukoissa. 

23.05.2011 

15. Asif Shawkat Syntynyt 15.1.1950 
Al-Madehlehissa Tartusissa 

Turvallisuus- ja tiedustelupal­
velun apulaispäällikkö; osal­
listunut siviiliväestöön koh­
distettuihin tukahduttamistoi­
miin. 

23.05.2011 

16. Hisham Ikhtiyar Syntynyt 1941 Syyrian kansallisen turvalli­
suusviraston päällikkö; osal­
listunut siviiliväestöön koh­
distettuihin tukahduttamistoi­
miin. 

23.05.2011 

17. Faruq Al Shar' Syntynyt 10.12.1938 Syyrian varapresidentti; osal­
listunut siviiliväestöön koh­
distettuihin tukahduttamistoi­
miin. 

23.05.2011 

18. Muhammad Nasif 
Khayrbik 

Syntynyt 10.4.1937 (tai 
20.5.1937) Hamassa, diplo­
maattipassi nro 0002250 

Syyrian avustava varapresi­
dentti kansallisen turvallisuu­
den asioissa; osallistunut si­
viiliväestöön kohdistettuihin 
tukahduttamistoimiin. 

23.05.2011 

19. Mohamed Hamcho Syntynyt 20.5.1966, passi nro 
002954347 

Mahir Al-Assadin lanko; lii­
kemies ja useiden ulkomais­
ten yhtiöiden paikallinen 
edustaja; rahoittaa mielen­
osoitusten tukahduttamiset 
sallivaa hallintoa. 

23.05.2011 

20. Iyad (alias Eyad) 
Makhlouf 

Syntynyt 21.1.1973 Damas­
koksessa, passi 
nro N001820740 

Rami Makhloufin veli ja 
GID:n (yleisen tiedustelupää­
osaston) upseeri; osallistunut 
siviiliväestöön kohdistettuihin 
tukahduttamistoimiin. 

23.05.2011 
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet Luetteloon merkitse-misen 
päivämäärä 

21. Bassam Al Hassan Presidentin strategisten asioi­
den neuvonantaja; osallistu­
nut siviiliväestöön kohdistet­
tuihin tukahduttamistoimiin. 

23.05.2011 

22. Dawud Rajiha Presidentin strategisten asioi­
den neuvonantaja; osallistu­
nut siviiliväestöön kohdistet­
tuihin tukahduttamistoimiin. 

23.05.2011 

23. Ihab (alias Ehab, Ie­
hab) Makhlouf 

Syntynyt 21.1.1973 Damaskok­
sessa, passi nro N002848852 

SyriaTelin varajohtaja ja Rami 
Makhloufin Yhdysvaltain yh­
tiön edunvalvoja; rahoittaa 
mielenosoitusten tukahdutta­
miset sallivaa hallintoa. 

23.05.2011 
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